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PŘÍLOHA  II 

4. PRÁVO OBCHODNÍCH SPOLEČNOSTÍ 

 

 

 

C. PRÁVA K PRŮMYSLOVÉMU VLASTNICTVÍ 

 

I. OCHRANNÁ ZNÁMKA SPOLEČENSTVÍ 

 

31994 R 0040: Nařízení Rady (ES) č. 40/94 ze dne 20. prosince 1993 o ochranné známce 

Společenství (Úř. věst. L 11, 14. 1. 1994, s. 1), ve znění: 

 

– 31994 R 3288: nařízení Rady (ES) č. 3288/94 ze dne 22. 12. 1994 (Úř. věst. L 349, 31. 12. 

1994, s. 83). 



 
AA2003/ACT/Příloha II/cs 1069 

 

Vkládá se nový článek, který zní: 

 

„Článek 142a 

 

Ustanovení týkající se rozšíření Společenství 

 

1. Ode dne přistoupení České republiky, Estonska, Kypru, Lotyšska, Litvy, Maďarska, Malty, 

Polska, Slovinska a Slovenska (dále jen „nový(é) členský(é) stát(y)“) se ochranná známka 

Společenství zapsaná nebo přihlášená podle tohoto nařízení přede dnem přistoupení rozšiřuje na 

území těchto členských států tak, aby měla stejné účinky v celém Společenství. 

 

2. Zápis ochranné známky Společenství, která byla ke dni přistoupení předmětem přihlášky, 

nesmí být zamítnut na základě absolutních důvodů pro zamítnutí zápisu uvedených v čl. 7 odst. 1, 

pokud se tyto důvody uplatní pouze z důvodu přistoupení nového členského státu. 
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3. Pokud byla přihláška k zápisu ochranné známky Společenství podána v době šesti měsíců 

přede dnem přistoupení, mohou být podle článku 42 podány námitky, pokud jiná starší ochranná 

známka nebo jiné starší právo ve smyslu článku 8 byly nabyty v novém členském státě před 

přistoupením, za podmínky, že byly nabyty v dobré víře a že den podání, případně den práva 

přednosti nebo den nabytí starší ochranné známky nebo staršího práva v novém členském státě 

předchází dni podání, případně dni práva přednosti přihlášené ochranné známky Společenství.  

 

4. Ochranná známka Společenství uvedená v odstavci 1 nesmí být prohlášena za neplatnou: 

 

– podle článku 51, pokud se důvody neplatnosti staly použitelnými pouze v důsledku 

přistoupení nového členského státu, 

 

– podle čl. 52 odst. 1 a 2, pokud starší vnitrostátní právo bylo zapsáno nebo bylo přihlášeno 

nebo bylo nabyto v novém členském státě přede dnem přistoupení. 

 

5. Užívání ochranné známky Společenství uvedené v odstavci 1 může být zakázáno podle 

článků 106 a 107, pokud starší ochranná známka nebo jiné starší právo byly zapsány nebo byly 

přihlášeny nebo byly nabyty v dobré víře v novém členském státě přede dnem přistoupení 

uvedeného státu, případně pokud právo přednosti k nim vzniklo přede dnem přistoupení tohoto 

státu.“ 
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II. DODATKOVÁ OCHRANNÁ OSVĚDČENÍ 

 

1. 31992 R 1768: Nařízení Rady (EHS) č. 1768/92 ze dne 18. června 1992 o zavedení 

dodatkových ochranných osvědčení pro léčiva (Úř. věst. L 182, 2. 7. 1992, s. 1), ve znění: 

 

– 11994 N: Aktu o podmínkách přistoupení a o úpravách smluv – přistoupení Rakouské 

republiky, Finské republiky a Švédského království (Úř. věst. C 241, 29. 8. 1994, s. 21). 

 

a) Vkládá se nový článek, který zní: 

 

„Článek 19a 

 

Dodatečná ustanovení týkající se rozšíření Společenství 

 

Aniž jsou dotčena jiná ustanovení tohoto nařízení, uplatňují se tato pravidla:  

 

a) i) pro léčiva chráněná platným základním patentem v České republice, pro něž bylo 

první povolení k uvedení na trh jako léčivo vydáno v České republice po 

10. listopadu 1999, lze vydat osvědčení za podmínky, že žádost o osvědčení byla 

podána do šesti měsíců ode dne, kdy bylo vydáno první povolení k uvedení na trh,  
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ii) pro léčiva chráněná platným základním patentem v České republice, pro něž bylo 

první povolení k uvedení na trh jako léčivo vydáno ve Společenství ne dříve než 

šest měsíců přede dnem přistoupení, lze vydat osvědčení za podmínky, že žádost o 

osvědčení byla podána do šesti měsíců ode dne, kdy bylo vydáno první povolení 

k uvedení na trh; 

 

b) pro léčiva chráněná platným základním patentem, pro něž bylo první povolení 

k uvedení na trh jako léčivo vydáno v Estonsku přede dnem přistoupení, lze vydat 

osvědčení za podmínky, že žádost o osvědčení byla podána do šesti měsíců ode dne, 

kdy bylo vydáno první povolení k uvedení na trh, nebo v případě patentů udělených 

před 1. lednem 2000 během šestiměsíčního období stanoveného v patentovém zákoně 

z října 1999; 

 

c) pro léčiva chráněná platným základním patentem, pro něž bylo první povolení k uvedení 

na trh jako léčivo vydáno na Kypru přede dnem přistoupení, lze vydat osvědčení za 

podmínky, že žádost o osvědčení byla podána do šesti měsíců ode dne, kdy bylo vydáno 

první povolení k uvedení na trh; bez ohledu na výše uvedené pravidlo, pokud bylo 

povolení k uvedení na trh vydáno před udělením základního patentu, musí být žádost o 

osvědčení podána do šesti měsíců ode dne, kdy byl patent udělen; 



 
AA2003/ACT/Příloha II/cs 1073 

 

d) pro léčiva chráněná platným základním patentem, pro něž bylo první povolení 

k uvedení na trh jako léčivo vydáno v Lotyšsku přede dnem přistoupení, lze vydat 

osvědčení. V případech, kdy lhůta podle čl. 7 odst. 1 uplynula, může být žádost o 

osvědčení podána ve lhůtě šesti měsíců, která začne běžet nejpozději ode dne 

přistoupení;  

 

e) pro léčiva chráněná platným základním patentem přihlášeným po 1. únoru 1994, pro 

něž bylo první povolení k uvedení na trh jako léčivo vydáno v Litvě přede dnem 

přistoupení, lze vydat osvědčení za podmínky, že žádost o osvědčení byla podána do 

šesti měsíců ode dne přistoupení; 

 

f) pro léčiva chráněná platným základním patentem, pro něž bylo první povolení 

k uvedení na trh jako léčivo vydáno po 1. lednu 2000, lze vydat osvědčení v Maďarsku 

za podmínky, že žádost o osvědčení byla podána do šesti měsíců ode dne přistoupení; 

 

g) pro léčiva chráněná platným základním patentem, pro něž bylo první povolení 

k uvedení na trh jako léčivo vydáno na Maltě přede dnem přistoupení, lze vydat 

osvědčení. V případech, kdy lhůta podle čl. 7 odst. 1 uplynula, může být žádost o 

osvědčení podána ve lhůtě šesti měsíců, která začne běžet nejpozději ode dne 

přistoupení;  
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h) pro léčiva chráněná platným základním patentem, pro něž bylo první povolení 

k uvedení na trh jako léčivo vydáno po 1. lednu 2000, lze vydat osvědčení v Polsku za 

podmínky, že žádost o osvědčení byla podána ve lhůtě šesti měsíců, která začne běžet 

nejpozději ode dne přistoupení; 

 

i) pro léčiva chráněná platným základním patentem, pro něž bylo první povolení 

k uvedení na trh jako léčivo vydáno ve Slovinsku přede dnem přistoupení, lze vydat 

osvědčení za podmínky, že žádost o osvědčení byla podána do šesti měsíců ode dne 

přistoupení včetně případů, kdy lhůta podle čl. 7 odst. 1 uplynula;  

 

j) pro léčiva chráněná platným základním patentem, pro něž bylo první povolení 

k uvedení na trh jako léčivo vydáno na Slovensku po 1. lednu 2000, lze vydat osvědčení 

za podmínky, že žádost o osvědčení byla podána do šesti měsíců ode dne, kdy bylo 

vydáno první povolení k uvedení na trh, nebo do šesti měsíců od 1. července 2002, 

pokud povolení k uvedení na trh bylo vydáno před tímto dnem.“ 

 

b) V článku 20 se dosavadní jediný odstavec označuje jako odstavec 1 a doplňuje se nový 

odstavec, který zní: 

 

„2. Toto nařízení se vztahuje na dodatková ochranná osvědčení vydaná v souladu 

s vnitrostátními právními předpisy České republiky, Estonska, Kypru, Lotyšska, Litvy, Malty, 

Polska, Slovinska a Slovenska přede dnem přistoupení.“ 
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2. 31996 R 1610: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1610/96 ze dne 23. července 

1996 o zavedení dodatkových ochranných osvědčení pro přípravky na ochranu rostlin (Úř. věst. 

L 198, 8. 8. 1996, s. 30). 

 

a) Vkládá se nový článek, který zní: 

 

„Článek 19a 

 

Ustanovení týkající se rozšíření Společenství: 

 

Aniž jsou dotčena jiná ustanovení tohoto nařízení, uplatňují se tato pravidla:  

 

a) i) pro přípravky na ochranu rostlin chráněné platným základním patentem v České 

republice, pro něž bylo první povolení k uvedení na trh jako přípravek na ochranu 

rostlin vydáno v České republice po 10. listopadu 1999, lze vydat osvědčení za 

podmínky, že žádost o osvědčení byla podána do šesti měsíců ode dne, kdy bylo 

vydáno první povolení k uvedení na trh,  
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ii) pro přípravky na ochranu rostlin chráněné platným základním patentem v České 

republice, pro něž bylo první povolení k uvedení na trh jako přípravek na ochranu 

rostlin vydáno ve Společenství ne dříve než šest měsíců před přistoupením, lze 

vydat osvědčení za podmínky, že žádost o osvědčení byla podána do šesti měsíců 

ode dne, kdy bylo vydáno první povolení k uvedení na trh; 

 

b) pro přípravky na ochranu rostlin chráněné platným základním patentem, pro něž bylo 

první povolení k uvedení na trh jako přípravek na ochranu rostlin vydáno v Estonsku 

přede dnem přistoupení, lze vydat osvědčení za podmínky, že žádost o osvědčení byla 

podána do šesti měsíců ode dne, kdy bylo vydáno první povolení k uvedení na trh, nebo 

v případě patentů udělených před 1. lednem 2000 během šestiměsíčního období 

stanoveného v patentovém zákoně z října 1999; 

 

c) pro přípravky na ochranu rostlin chráněné platným základním patentem, pro něž bylo 

první povolení k uvedení na trh jako přípravek na ochranu rostlin vydáno na Kypru 

přede dnem přistoupení, lze vydat osvědčení za podmínky, že žádost o osvědčení byla 

podána do šesti měsíců ode dne, kdy bylo vydáno první povolení k uvedení na trh; bez 

ohledu na výše uvedené pravidlo, pokud bylo povolení k uvedení na trh vydáno před 

udělením základního patentu, musí být žádost o osvědčení podána do šesti měsíců ode 

dne, kdy byl patent udělen; 
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d) pro přípravky na ochranu rostlin chráněné platným základním patentem, pro něž bylo 

první povolení k uvedení na trh jako přípravek na ochranu rostlin vydáno v Lotyšsku 

přede dnem přistoupení, lze vydat osvědčení. V případech, kdy lhůta podle čl. 7 odst. 1 

uplynula, může být žádost o osvědčení podána ve lhůtě šesti měsíců, která začne běžet 

nejpozději ode dne přistoupení;  

 

e) pro přípravky na ochranu rostlin chráněné platným základním patentem přihlášeným po 

1. únoru 1994, pro něž bylo první povolení k uvedení na trh jako přípravek na ochranu 

rostlin vydáno v Litvě přede dnem přistoupení, lze vydat osvědčení za podmínky, že 

žádost o osvědčení byla podána do šesti měsíců ode dne přistoupení; 

 

f) pro přípravky na ochranu rostlin chráněné platným základním patentem, pro něž bylo 

první povolení k uvedení na trh jako přípravek na ochranu rostlin vydáno po 1. lednu 

2000, lze vydat osvědčení v Maďarsku za podmínky, že žádost o osvědčení byla podána 

do šesti měsíců ode dne přistoupení; 
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g) pro přípravky na ochranu rostlin chráněné platným základním patentem, pro něž bylo 

první povolení k uvedení na trh jako přípravek na ochranu rostlin vydáno na Maltě 

přede dnem přistoupení, lze vydat osvědčení. V případech, kdy lhůta podle čl. 7 odst. 1 

uplynula, může být žádost o osvědčení podána ve lhůtě šesti měsíců, která začne běžet 

nejpozději ode dne přistoupení;  

 

h) pro přípravky na ochranu rostlin chráněné platným základním patentem, pro něž bylo 

první povolení k uvedení na trh jako přípravek na ochranu rostlin vydáno po 1. lednu 

2000, lze vydat osvědčení v Polsku za podmínky, že žádost o osvědčení byla podána ve 

lhůtě šesti měsíců, která začne běžet nejpozději ode dne přistoupení; 

 

i) pro přípravky na ochranu rostlin chráněné platným základním patentem, pro něž bylo 

první povolení k uvedení na trh jako přípravek na ochranu rostlin vydáno ve Slovinsku 

přede dnem přistoupení, lze vydat osvědčení za podmínky, že žádost o osvědčení byla 

podána do šesti měsíců ode dne přistoupení včetně případů, kdy lhůta podle čl. 7 odst. 1 

uplynula; 
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j) pro přípravky na ochranu rostlin chráněné platným základním patentem, pro něž bylo 

první povolení k uvedení na trh jako přípravek na ochranu rostlin vydáno na Slovensku 

po 1. lednu 2000, lze vydat osvědčení za podmínky, že žádost o osvědčení byla podána 

do šesti měsíců ode dne, kdy bylo vydáno první povolení k uvedení na trh, nebo do šesti 

měsíců od 1. července 2002, pokud povolení k uvedení na trh bylo vydáno před tímto 

dnem.“ 

 

b) V článku 20 se dosavadní jediný odstavec označuje jako odstavec 1 a doplňuje se nový 

odstavec, který zní: 

 

„2. Toto nařízení se vztahuje na dodatková ochranná osvědčení vydaná v souladu 

s vnitrostátními právními předpisy České republiky, Estonska, Kypru, Lotyšska, Litvy, Malty, 

Polska, Slovinska a Slovenska přede dnem přistoupení.“ 

 

 

 

III. (PRŮMYSLOVÉ) VZORY SPOLEČENSTVÍ 

 

32002 R 0006: Nařízení Rady (ES) č. 6/2002 ze dne 12. prosince 2001 o (průmyslových) vzorech 

Společenství (Úř. věst. L 3, 5. 1. 2002, s. 1). 



 
AA2003/ACT/Příloha II/cs 1080 

 

Vkládá se nový článek, který zní: 

 

„Článek 110a 

 

Ustanovení týkající se rozšíření Společenství 

 

1. Ode dne přistoupení České republiky, Estonska, Kypru, Lotyšska, Litvy, Maďarska, Malty, 

Polska, Slovinska a Slovenska (dále jen „nový(é) členský(é) stát(y)“) se (průmyslový) vzor 

Společenství chráněný nebo přihlášený podle tohoto nařízení přede dnem přistoupení rozšiřuje na 

území těchto členských států tak, aby měl stejné účinky v celém Společenství. 

 

2. Přihláška zapsaného (průmyslového) vzoru Společenství nesmí být zamítnuta na základě 

důvodů zamítnutí uvedených v čl. 47 odst. 1, pokud se tyto důvody staly použitelnými pouze 

v důsledku přistoupení nového členského státu. 

 

3. (Průmyslový) vzor Společenství uvedený v odstavci 1 nesmí být prohlášen za neplatný 

podle čl. 25 odst. 1, pokud se důvody neplatnosti staly použitelnými pouze v důsledku přistoupení 

nového členského státu. 
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4. Přihlašovatel nebo majitel staršího práva v novém členském státě může bránit užívání 

(průmyslového) vzoru Společenství spadajícího do čl. 25 odst. 1 písm. d), e) nebo f) na území, kde 

je starší právo chráněno. Pro účely tohoto ustanovení se „starším právem“ rozumí právo nabyté 

nebo přihlášené v dobré víře před přistoupením. 

 

5. Odstavce 1, 3 a 4 se vztahují rovněž na nezapsané (průmyslové) vzory Společenství. Podle 

článku 11 nepožívá (průmyslový) vzor , který nebyl zpřístupněn veřejnosti na území Společenství, 

ochrany jako nezapsaný (průmyslový) vzor.“ 
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PŘÍLOHA IV 

 

2. PRÁVO OBCHODNÍCH SPOLEČNOSTÍ 

 

Smlouva o založení Evropského společenství, část třetí hlava I Volný pohyb zboží 

 

SPECIFICKÝ MECHANISMUS 

 

Pokud se jedná o Českou republiku, Estonsko, Lotyšsko, Litvu, Maďarsko, Polsko, Slovinsko nebo 

Slovensko, majitel nebo oprávněný z patentu nebo dodatkového ochranného osvědčení pro léčivo 

přihlášených ve členském státě v době, kdy tato ochrana nemohla být pro takový výrobek ve výše 

uvedeném novém členském státě získána, se může spoléhat na práva poskytnutá patentem nebo 

dodatkovým ochranným osvědčením za účelem zabránit dovozu a uvádění na trh tohoto výrobku ve 

členském státě nebo státech, kde dotyčný výrobek požívá patentové ochrany nebo dodatkové 

ochrany, třebaže poprvé byl výrobek uveden na trh v dotyčném novém členském státě přímo jím 

nebo s jeho souhlasem. 

 

Každý, kdo zamýšlí dovézt nebo uvést na trh výrobek uvedený v předchozím odstavci v členském 

státě, kde výrobek požívá patentové nebo dodatkové ochrany, musí v žádosti týkající se tohoto 

dovozu prokázat příslušným orgánům, že majiteli nebo oprávněnému z takové ochrany bylo zasláno 

oznámení s předstihem jednoho měsíce. 

 


